
FCC STATEMENT Déclaration FCC

Thanking for purchasing Sound-Bursting Mini Speakers, the rainbow LED
mini speakers. Before initial use, please read this manual fully to obtain the best results to your new
product and retain it carefully for future reference.

CAUTION: to prevent the risk of electric shock, do not remove cover (or back), No user
serviceable parts inside. Refer service to qualified service personnel only.

SAFETY INSTRUCTIONS
Please read the product manual completely. Do not discard this manual and keep it for future
reference.
Please read and follow all safety warnings. The device should only be used/operated as
recommended in this manual.

WARNING:
TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK:
Do not expose this apparatus to rain or moisture.
Do not use the speakers near water, and do not immerse them in any liquid or pour liquid on them.
Do not block the openings in the speaker cabinets; never push objects into speaker vents or slots
to avoid electric shock hazards.  Provide sufficient space around the speakers for proper ventilation.
Do not use near any heat sources such as radiators, stoves, or other apparatus (including amplifiers)
that produce heat.
Do not keep the speakers in direct sunlight.
Ventilation - Do not block the openings in the speaker cabinets, never push object into speaker
vents or slots because of fire or electric shock hazards, and provide sufficient spaces around the
speakers for proper ventilation.
Location - Place the speakers in a stable location so that it will not fall causing damage to the
speakers or bodily harm.
Cleaning - Unplug the speakers from the computer and from the electrical outlet before cleaning
them with damp cloth.
Lightning - For added protection during lightning storms, unplug the speakers from the USB port
and turn off the computer.
Moisture - Unplug speakers and turn off power if liquid or moisture has entered speaker(s).
Please contact customer support before reuse. 1-877-777-4357 

Please check the PACKAGING LISTED BELOW should there be
anything missing and or damage with this product please return to
place of purchase IMMEDIATELY and or contact Office Depot
Customer support at 1-877-777-4357 for further assistance.

Packing list:
• 2 x Speaker
• 1 x User Manual
• 1 x Carrying Pouch
• 1 x USB Charge Adapter

Do not attempt to use the Connect/Charge cable and
USB Charge Adapter with any product other than mini speaker.

Storage and Carry
OPENING THE BOX

DIAGRAM AND FUNCTION DESCRIPTIONINTRODUCTION

Felicitaciones  por la compra de Mini altavoces para sonidos más intensos, el mini
altavoces con LED de colores arco iris. Antes de utilizar por primera vez, por favor lea este manual
completamente para obtener los mejores resultados a su nuevo producto y conservar cuidadosamente
para referencia en el futuro.
Precaución

PRECAUCIÓN: Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, no quite la tapa (o parte posterior).
Consulte con el personal de servicio calificado. 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
Favor lea toda la manual del producto. No descarte este manual y conservarlo para referencias en
el futuro. 
Favor lea todas las advertencias de seguridades. Este dispositivo solamente debe ser utilizado /
operado según las recomendaciones de este manual.

ADVERTENCIA: 
PARA REDUCIR EL RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA: 
No exponga este aparato bajo la lluvia o la humedad. 
No utilizar los altavoces cerca del agua, y no se sumerja en ningún líquido ni vierta líquido en ellos. 
No obstruya las aberturas de los altavoces, nunca introduzca objetos en las ranuras o aberturas de
los altavoces para evitar riesgos de descarga eléctrico. Disponga de espacio suficiente alrededor de
los altavoces para una ventilación adecuada. 
No lo use cerca de fuente caliente como radiador, estufa, u otros aparatos
(incluyendo amplificadores) que produzcan calor. 
No exponga el parlante directamente bajo la luz del día 
Calor - Coloque los altavoces lejos de todas las fuentes de calor como calentadores, estufas, y la luz
solar directa. 
Ventilación - No obstruya las aberturas de los gabinetes de los altavoces, nunca introduzca objetos
dentro de la rejilla de la  ventilación o ranuras de los altavoces, para evitar los riesgos de incendio o
eléctrico, y deje suficiente espacio en todo el alrededores para una ventilación
adecuada. 
Ubicación - Coloque los altavoces en un lugar estable de manera que no provoque daños
a los altavoces o lesiones corporales. 
Limpieza - Desconecte los altavoces de la computadora y de la toma eléctrica antes de limpiar con
paño húmedo. 
Rayos - Para mayor protección durante tormentas eléctricas, desconecte los altavoces del puerto
USB y apague el equipo. 
Humedad - Desconecte los altavoces y apague el equipo si el líquido o humedad ha entrado en
los altavoces. 
Por favor contacte con el soporte al cliente despues de su reutilización. 1-877-777-4357

Introducción
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Figure 2.

User Manual

USB Charge Adapter

Speakers

Built-in Retractable Audio Cable

Built-in Retractable
Connect/Charge Cable

Built-In Retractable
3.5mm Audio Cable

“LINE-IN”

Built-In Retractable
Connect/Charge Cable

Built-In Retractable
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For better portability on-the go, two speaker units can be stacked
together as shown in Figure 1 by attaching two flat magnetical
bottom sections.

Play Mode
When playing music separated two speaker units as shown in Figure 2.

Speaker Grille

Figure 1.

Figure 3.

Magnet

1. Charging the speakers before initial use. (A PC or Laptop is a
 requirement for charging the speakers.) 

2. To charge the Speakers, pull out the retractable mini USB cable
 from the speakers, and insert mini USB connector into the included
 USB Charge Adapter as shown Figure. Then plug the USB Charge
 Adapter to the USB female connector of PC system or Laptop.

3. When the battery is fully charged, the power indicator LED
 will turn Blue. Typical charge time is 2~3 hours.
 Charge time may vary depends on the type of charging source.

4. The LED indicator will turn RED when battery is low. Charge
 mini speaker at this time.  

The speakers have built-in retractable audio and charge cables. With this
unique and  innovative design, there are no more external cables to bring
around, thus no more cable tangles.

To use the retractable cables, pull the cables gently away from the speakers.
To retract the cables, give a slight pull, then guide the cables as they retract
back to the speakers. You should not allow the retractable cable to snap back
into the unit. This could cause possible damage to the unit, cable or
connector and possibly void the warranty.

When you retract the cable, please refer to the below drawing for the cable
aspect, the opposite cable aspect may cause the cable can't be retracted
smoothly. 
  

HOW TO OPERATE BUILT-IN RETRACTABLE CABLES

HOW TO CHARGE
Sound-Bursting Mini Speakers
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Sound-Bursting Mini Speakers
Mini parlante de sonido de estallido

Mini Haut-parleurs de Son Éclatant
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Almacenamiento y Traslado de la unidad

Diagrama y Descripción de las funciones

Figura 2.

Entrada de linea para
cable del audio
retractable 3.5mm
integradp

Conector retractable integrado/
cabla para recargar

Cable audio 3.5mm
retractable integrado

Para transportar la unidad de altavoces se puede apilar cada
unidad como se muestra en la Figura. 1. Cada unidad se acopla
a través de la sección magnética ubicada en la parte inferior de
la unidad. (Ver Fig 2.)

Modo de reproducción
Cuando reproduzca música, separe los altavoces como se muestra
en la figura 2.

Rejilla del altavoces
Arriba

Abajo

Volumen

Encendido/
apagado

Figura 1.

Figura 3.

Magneto
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This limited warranty covers the original purchase of new product used for normal
commercial, personal or household use. Swinton Avenue Trading, Inc. (SAT) warrants its
products will be free from defects in materials and workmanship (normal wear and tear
excepted), for one (1) year from the date of purchase, except as provided below. SAT, at
its option, will replace with a comparable product, free of charge, any product which fails
under normal use as a result of such defect. This warranty does not apply to damage
caused by fire, accident, negligence, misuse, improper cleaning or other circumstances
not directly attributable to manufacturing defects.

Proof of purchase is required in the form of a receipt (copy or original) to validate
warranty. If you do not have a copy of your store receipt and paid using a check or a
major credit card, a copy can be obtained from Office Depot’s receipt retrieval department
at 1-800-721-6592.

If SAT chooses to provide a refund for such product, it will be fulfilled in the form of an
Office Depot Merchandise card. Claims fulfilled in this manner take approximately 90 days
to process.

SAT PROVIDES THIS LIMITED WARRANTY IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES EITHER
EXPRESS OR IMPLIED. EXPRESSLY EXCLUDED ARE ALL WARRANTIES OF FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE OR MERCHANTABILITY. SAT’S SOLE OBLIGATION AND THE
USER’S EXCLUSIVE REMEDY UNDER THIS WARRANTY SHALL BE LIMITED TO THE REPAIR
OR REPLACEMENT AT SAT’S SOLE DISCRETION AND COST, OF PRODUCT OR
COMPONENTS.

IN NO EVENT SHALL SAT, ITS AFFILIATES, SUBSIDIARIES OR PARENT COMPANIES BE
RESPONSIBLE FOR CONSEQUENTIAL, SPECIAL, OR INCIDENTAL DAMAGES ARISING
OUT OF A CLAIM OF DEFECTIVE PRODUCT EVEN IF SAT HAS BEEN ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

SOME STATES OR PROVINCES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OF IMPLIED
WARRANTIES OR LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY LASTS OR
THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTIAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES
SO THE ABOVE LIMITATIONS MAY NOT APPLY TO YOU. THIS WARRANTY GIVES YOU
SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY ALSO HAVE OTHER RIGHTS WHICH MAY
VARY BY STATE OR PROVINCE.

THIS WARRANTY APPLIES ONLY TO THE U.S. AND CANADA.

Return Instructions

Please call 1-877-777-HELP (1-877-777-4357) for warranty service or product support.

SWINTON AVENUE TRADING, INC.
Limited One Year Product Warranty

Félicitations pour votre achat des Mini Haut-parleurs de Son Éclatant,
l'arc-LED mini haut-parleurs. Avant la première utilisation, vous êtes prié de lire ce manuel
entièrement pour obtenir les meilleurs résultats pour votre nouveau produit et de le conserver
soigneusement pour la future référence future..

Avertissement: Pour éviter le risque de choc électrique, ne pas retirer le couvercle (ou l’arrière),
aucune pièce à l'intérieur réparable par l'utilisateur, Attribuez le service au personnel qualifié
seulement.

Instructions de sécurité
Veuillez lire tout le manuel de produit. Et gardez ce manuel pour le future usage. 
Lisez attentivment les avertissements de sécurité. Cet appareil doit être utilisé / fonctionné comme
décrits dans ce manuel

Avertissement:
POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE:
Ne pas exposer cet appareil à la pluie ou l'humidité.
Ne pas utilisez les enceintes près de l'eau, et ne pas immerger dans un liquide ou verser de liquide
sur eux.
Ne pas bloquez les ouvertures dans les cabinets d’enceintes; ne pousser jamais les objets dans les
conduits ou les fents de haut-parleur pour éviter les risques de choc électrique. Fournissez l'espace
suffisamment autour des orateurs pour une bonne ventilation.
Ne pas l'installez près de sources de chaleur tel que le radiateur, fourneau ou autres appareils
(y compris les amplificateurs) qui produisent de la chaleur.
Ne pas exposez directement les haut-parleurs au soleil.
Chaleur - Placer les haut-parleurs loin de toutes sources de chaleur telles que des registres de
chaleur, des fourneaux et la lumière du soleil directement.
Ventilation - Ne bloquez pas les ouvertures dans les enceintes, ne poussez jamais l'objet dans les
conduits ou les fentes de haut-parleurs en raison de risques d'incendie ou de choc elecric, et offrir des
espaces suffisamment autour du haut-parleurs pour une bonne ventilation.
Location - placer les enceintes dand un endroit stable de sorte qu'il ne tombe pas endommageant
les haut-parleurs ou le mal corporel.
Nettoyage - Débranchez les haut-parleurs de l’ordinateur et de la prise électrique avant les
nettoyer avec un chiffon humide.
Foudre - Pour une protection supplémentaire pendant la tempête de foudre, débranchez les
haut-parleurs du port USB et éteignez l'ordinateur
Humidité - Débranchez les haut-parleurs et couper l'alimentation électrique si des liquides ou
l'humidité est entrée dans le(s) haut-parleur(s). Contactez le support technique avant de les
réutiliser. 1-877-777-4357 

INTRODUCTION

21

20

Cette garantie limitée couvre l'achat original de nouveau produit utilisé pour un usage
normal commerciales, personnelles ou household. Swinton Avenue Trading, Inc. (SAT)
guarantie ses produits seront exempts de défauts de matériaux et de fabrication (Usure
normale exceptées), pendant un (1) an à compter de la date d'achat, sauf tel que prévu
ci-dessous. SAT, à sa discrétion, remplacera par un produit comparable, sans frais, tout
produit sous l'utilisation normale à la suite d'un tel défaut. Cette garantie ne s'applique pas
aux dommages causés par l’incendie, l’accident, la négligence, la mauvaise utilisation, le
nettoyage incorrect ou d'autres circonstances non directement attribuables aux défauts de
fabrication.

Une preuve d'achat est nécessaire sous la forme d'un reçu (copie ou original) afin de
valider la garantie. Si vous ne faites pas une copie de votre reçu de magasin et payer en
utilisant un chèque ou une carte de crédit majeure, une copie peut être obtenue à partir du
département de récupération du reçu du Bureau Dépôt à 1-800-721-6592.

Si SAT choisit de fournir un remboursement pour un tel produit, il sera rempli sous forme
d'une carte Bureau Marchandises Dépôt. Les réclamations accomplies de cette manière
prennet environ 90 jours au processus.

SAT FOURNIT CETTE GARANTIE LIMITÉE AU LIEU DE TOUTES AUTRE GARANTIES
EXPRESSE OU IMPLICITE. EXPRESSÉMENT EXCLU SONT TOUTES LES GARANTIES
D'APTITUDES POUR UN BUT PARTICULIER OU UNE VALEUR COMMERCIALE. LA SEULE
OBLIGATION DE LA SAT ET LE RECOURS EXCLUSIF DE L'UTILISATEUR SOUS CETTE
GARANTIE SERONT LIMTÉ À LA RÉPARATION OU LE REMPLACEMENT À LA SEULE
DISCRÉTION ET AU COÛT DE LA SAT, DE PRODUIT OU COMPOSANT.

EN AUCUN CAS, SAT, SES SOCIÉTÉS AFFILIÉES, FILIALES OU SOCIÉTÉS MÈRES SOIENT
RESPONSABLES DE CONSÉCUTIFS, SPÉCIAUX OU ACCESSOIRES, OU LES DOMMAGES
PROVENANT D'UNE RÉCLAMATION DE PRODUIT DÉFECTUEUX MÊME SI SAT A ÉTÉ
ADIVSED DE LA POSSIBILITÉ DE TELS DOMMAGES,

CERTAINS ÉTATS OU PROVINCES NE PERMETTENT PAS L'EXCLUSION DES GARANTIES
IMPLICITES OU LES LIMITATIONS SUR LA DURÉE D'UNE GARANTIE IMPLICITE OU
L'EXCLUSION OU LA LIMITATION D'INCIDENTIAL OU DES DÉGÂTS CONSÉCUTIFS DONC
LES SUSDITES LIMITATIONS NE PEUVENT PAS S'APPLIQUER À VOUS. CETTE GARANTIE
VOUS DONNE DES DROITS LÉGAUX SPÉCIFIQUES, ET VOUS POUVEZ AVOIR AUSSI
D'AUTRES DROITS QUI PEUVENT VARIER PAR L'ÉTAT OU LA PROVINCE.

CETTE GARANTIE S'APPLIQUE UNIQUEMENT AUX ÉTATS-UNIS ET LE CANADA

Instructions pour le retour

Veuillez appeler 1-877-777 - Aide (1-877-777-4357) pour le service de garantie ou de
support produit.

SWINTON AVENUE TRADING, INC.
Garantie de Produit Limitée d'un an
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Esta garantía limitada cubre la compra original de nuevos productos utilizados para su
uso comercial normal, personal o familiar. Swinton Avenue Trading, Inc. (SAT) garantiza
que sus productos sera gratis por defectos en materiales y mano de obra (excepto del uso
y desgaste normal), por un (1) año a partir de la fecha de compra, salvo lo dispuesto a
continuación. SAT, en su opción, reemplazará con un producto paralelo, sin cargo alguno,
cualquier falla del producto bajo uso normal, como consecuencia de tales defectos. Esta
garantía no se aplicará a los daños causados por incendio, accidente, negligencia, mal
uso, limpieza inadecuada u otras circunstancias no directamente atribuibles a defectos
de fabricación. 

La prueba de compra es requerido en la forma de un recibo (original o copia) para validar
garantía. Si usted no tiene una copia de su recibo de compra y pagaron con un cheque o
una tarjeta de crédito, pueden obtener una copia en el departamento de recuperación de
recibo del Office Depot al 1-800-721-6592. 

Si SAT opta por proporcionar un reembolso de dicho producto, se cumplirá con la forma
de una tarjeta de mercancias de Office Depot. Reclamaciones cumplido de esta manera el
proceso tomara aproximadamente 90 días. 
SAT PROPORCIONA ESTA GARANTÍA LIMITADA SUSTITUYE A CUALQUIER OTRA
GARANTIA YA SEA  EXPRESA O IMPLÍCITA. SE EXCLUYE EXPRESAMENTE TODAS LAS
GARANTÍAS DE IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR O COMERCIAL.
LA UNICA OBLIGACION DE SAT Y EL RECURSO EXCLUSIVO DEL USUARIO EN VIRTUD
DE ESTA GARANTÍA ESTARÁ LIMITADA A LA REPARACIÓN O REEMPLAZO  DE
PRODUCTO Y COMPONENETES BAJO LA DISCRECION Y COSTO DE SAT. 
SAT EN NINGÚN CASO, SUS AFILIADOS, SUBSIDIARIAS O SOCIEDADES MATRICES
SERA RESPONSABLE POR DAÑOS CONSECUENTES, ESPECIALES O INCIDENTALES
DERIVADOS FUERA DE UN RECLAMO DE UN  PRODUCTO DEFECTUOSO, INCLUSO SI
SAT HA ADVERTIDO DE LA POSIBILIDAD DE TALES DAÑOS. 
ALGUNOS ESTADOS O PROVINCIAS NO PERMITEN LA EXCLUSIÓN DE LAS GARANTIA
IMPLICADAS O LIMITACIONES SOBRE LA DURACIÓN DE UNA GARANTIA IMPLÍCITA,
EXCLUSION, LIMITACIÓN DE DAÑOS INCIDENTALES O CONSECUENTES POR LO QUE LA
LIMITACIÓN ANTERIOR PUEDE NO APLICARSE A USTED.
ESTA GARANTÍA LE OTORGA DERECHOS LEGALES ESPECÍFICOS Y USTED PUEDE TENER
OTROS DERECHOS QUE PUEDEN VARIAR SEGÚN ESTADOS O PROVINCIAS. 

ESTA GARANTÍA ES APLICABLE SOLAMENTE EN LOS EE.UU. Y CANADÁ. 

Instrucciones de la devolución 
Por favor, llame al 1-877-777-HELP (1-877-777-4357) para servicio de garantía o
soporte de producto.

SWINTON AVENUE TRADING, INC.
Garantia limitador de un año para del producto

Compliance statement:
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions: (1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operations.

Caution statement:
Modifications not approved by the party responsible for
compliance could void user’s authority to operate the equipment.

Instruction statement:
NOTE: This equipment has been tested and found to Acomply with the limits
for Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful interference in
a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna
• Increase the separation between the equipment and the receiver
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
 the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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Declaración de la conformidad:
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. La operación
está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) Este dispositivo no puede
causar interferencias perjudiciales, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier
interferencia recibida, incluso las interferencias que puedan causar
operaciones no deseadas.

Declaración de precaución:
Las modificaciones no aprobadas por la parte responsable del cumplimiento
podría anular la autoridad del usuario para operar el equipo 

Declaración de Instrucción:
NOTA: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para los
dispositivos digital de Clase B, de conformidad con la parte 15 de las Reglas
de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección
razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial.
Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no
se instala y utiliza de acuerdo con la instrucciones, puede causar interferencias
perjudiciales contra recepcion de radio o televisión, que puede determinar
apagando y encendiendo el equipo, el usuario deberá intentar corregir la
interferencia mediante una o más de los siguientes medidas:
• Reorientar o reubicar la antena receptora
• Aumentar la separación entre el equipo y el receptor
• Conecte el equipo a un tomacorriente en un circuito diferente de aquel al
 que el receptor está conectado.
• Consulte al distribuidor o un técnico de radio / televisión para obtener ayuda.
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Conformité:
Cet appareil est conforme à la section 15 de la Réglementation FCC.
L’ opération est soumise aux deux conditions suivantes: (1) Ce dispositif ne peut
pas causer l'interférence nuisible, et (2) Cet appareil doit accepter toute
interférence reçue, y compris les interférences qui peut causer des opérations
peu désirées.

Avertissement:
Les modifications non approuvées par la section responsable de la conformité
pourraient annuler l'autorité de l'utilisateur à faire fonctionner l'équipement

Instruction:
Note: Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites prévues aux
appareils numériques de classe B, conformément à la section 15 de la
Réglementation FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle.
Cet équipement produit des utilisations et peut émettre l'énergie de fréquence
radio et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut
causer l'interférence nuisibles à la réception radio ou de télévision, qui peut
être déterminé par mettre l'équipement hors et sous tension, l'utilisateur est
encouragé à essayer de corriger l'interférence par une ou plusieurs des
mesures suivantes:
• Réorienter les activités de relocaliser l'antenne de réception
• Augmenter la séparation entre l'équipement et le récepteur
• Brancher l'équipement à une prise sur un circuit différent de celui sur lequel
 est branché le récepteur
• Consulter le revendeur ou un technicien expérimenté de radio/TV pour l'aide.

Power Output (RMS) : 1.7W x 2
amplifer frequency range: 100Hz ~ 20KHz
SNR >= 80dB (80dB~85dB)

Dimension: 2.09inch (53mm) x 2.17inch (55mm) x 4.49inch (114mm)
Net weight: 5.785 OZ (164g)

SPECIFICATIONS

Please Recycle Contains Li-Ion Battery.
Do not dispose in trash

Salida del poder (RMS): 1.7W x 2
Rango de frecuencia del amplificador: 100Hz~20KHz
SNR >= 80dB (80dB~85dB)

Dimension: 2.09pulgada (53mm) x 2.17pulgada (55mm) x
  4.49pulgada (114mm)
Peso neto: 5.785 Onza (164g)

Especificaciones

Please Recycle Contains Li-Ion Battery.
Do not dispose in trash
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1. Cargar los altavoces antes de su uso inicial. (Una PC o laptop es requerido
 para recargar los altavoces.)

2. Para cargar los altavoces, saque el cable retractable del mini USB de los
 altavoces e insertarlo dentro del adaptador del conector USB, como muestra
 la figura. A continuación, enchufe el adaptador del cargador USB al
 conector USB hembra del sistema de PC u ordenador portátil.

3. Cuando la batería esta totalmente cargada, el indicador LED del poder se
 tornara azul. El tiempo de carga normal es de 2-3 horas. El tiempo de
 carga puede depender del tipo de fuente de carga.

4. El indicador LED se prendera de color rojo cuando la batería este baja.
 Cargue el mini portavoces en ese momento

El altavoz lleva integrado un cable de audio y carga. Con este diseño único
e innovador, no habra mas cable de extensión en los alrededores, tampoco
cable enredado.
Para usar el cable retractable, tire el cable cuidadosamente desde el altavoz.
Para guardar el cable, tire ligeramente y la guía del cable retrocedera el cable
dentro del altavoz. Usted no debe permitir que el cable retractable cierre
dentro de la unidad. Esto podría causar posibles daños a la unidad, cable o
conector y posiblemente anulará la garantía.
Cuando estás retractando el cable, por favor referir al siguiente aspecto del
cable, aspecto opuesto del cable podría impedir que el cable pueda ser
retractado suavemente.

¿Como operar el cable retractable integrado?

Como recargar los altavoces
de sonido
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1. Pull out the built-in 3.5mm retractable Audio cable (labeled
 “LINE IN”) from mini speaker and connect it to the 3.5mm jack of
 the music player or electronic device as shown in Figure 4.

2. Pull out the mini USB cable from Speaker (B), then connect to
 speaker (A). Turn the power switch to “ON” position as marked.

HOW TO CONNECT
Sound-Bursting Mini Speakers

Figure 4.

Figure 5.

MUSIC PLAYER

MUSIC PLAYER

Speaker (A)

Speaker (A)

Speaker (B)

1. Charge les haut-parleurs avant l'utilisation initiale. (un PC ou ordinateur
 Portable est nécessaire pour charger les haut-parleurs.)

2. Pour charger les haut-parleurs, retirer le mini câble rétractable des
 haut-parleurs, et insérer le mini connecteur USB dans l’adapteur de Charge
 USB inclus tel qu’illustré Figure. Puis branchez l’adapteur de Charge USB
 au connecteur femelle USB de systme PC ou ordinateur portable.

3. Lorsque la batterie est entièrement chargée, l'indicateur LED d'alimentation
 deviendra bleu. Le temps de charge typique est de 2-3 heures.

4. l'indicateur LED s'allume en rouge lorsque la batterie est faible. Chargez le
 mini haut-parleur en ce moment.

Les haut-parleurs ont le câble rétractable intégré audio et de charge. Avec ce
design unique et innovateur, il n'y a plus de câbles externes pour mettre autour,
ainsi non plus d'enchevêtrements de câbles.

Pour utiliser les câbles rétractables, tirez doucement les câbles des enceintes.
Pour rétracter les câbles, tirez légèrement, puis guider les câbles comme ils se
rétractent de nouveau aux haut-parleurs. Vous ne devriez pas laisser le câble
rétractable claquer de retour dans l'unité. Cela pourrait endommager l'unité,
le câble ou le connecteur et probablement annuler la garantie.

Quand vous rétracter le câble, veuillez référer le schéma ci-dessous pour
l’aspect du câble. L’aspect opposé du câble ne permettra pas le fonctionnement
normal du rétracteur du câble. 
  

COMMENT FAIRE FONCTIONNER LES CÂBLES RÉTRACTABLES INTÉGRÉS

COMMENT CHARGER
MINI HAUT-PARLEURS DE SON ÉCLATANT
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1. Retirez le 3.5mm câble audio rétractable intégré (“marqué
 “LIGNE-DEDANS”) du mini haut-parleur et le connecter à la
 prise jack 3,5 mm du lecteur de musique ou du dispositif
                                électronique comme le montre Figure 4.

2. Sortez le câble mini USB du haut-parleur (B), puis connectez au
 haut-parleur (A). Mettez l'interrupteur d'alimentation en position
 «ON», telle qu'indiquée.

COMMENT CONNECTER
MINI HAUT-PARLEURS DE SON ÉCLATANT

Figure 4

Figure 5

Lecteur de musique

Lecteur de musique

Haut-parleur (A)

Haut-parleur (A)

Haut-parleur (B)

1. Sacar el cable de audio retractable de 3.5mm integrado
 ( etiquetado con “ entrada de linea”) desde mini altavoces y
 conectarlo a una toma de 3.5mm de reproductor de música o
                               dispositivos electrónicos como muestra en la
                                  figura 4.
 

2. Sacar el mini cable USB del altavoces(b) y despues conectar
 altavoces(a). Girar el interruptor del poder en  la posición del “
                                                    encendido” como marcado

¿Como conectar Mini altavoces
de sonidos

Figura 4.

Figura 5.

Reproductor
de musica

Reproductor
de musica

Altavoz (A)

Altavoz (A)

Altavoz (B)

Carrying Pouch

veuillez vérifier l'emballage énuméré ci-dessous, devrait-il y avoir
quelque chose qui manque et/ou des dégâts avec ce produit,
retournez svp à l'endroit de l'achat immédiatement et/ou contactez
Office Depot service à la clientelle au 1-877-777-4357 pour aide
supplémentaire.
Liste d’emballage:
• 2 x haut-parleur
• 1 x manuel de l'utilisateur
• 1 x housse de transport
• 1 x charge adaptateur USB

N'essayez pas d'utiliser les connexion/câble de charge et
Charge adaptateur USB avec aucun autre produit que les
mini haut-parleur.

Stockage et Transport

OUVERTURE DE LA BOÎTE

DIAGRAMME ET LA DESCRIPTION DE FONCTION

Figure 2

Manuel de l'utilisateur

Charge adaptateur USB

haut-parleur

Câble audio escamotable intégré

Connexion/câble de
charge rétractable
intégré

3.5mmm câble
audio rétractable intégré

“LIGNE-DEDANS”

Connexion/câble
de charge

rétractable intégré

3.5mmm câble
audio rétractable

intégré

pour une meilleure portabilité en mouvement, deux unités de
haut-parleurs peuvent être empilés comme le montre la Figure 1
en attachant deux sections de fond plat magnétique.

Mode de Jouer
Quand la musique joue séparait les deux unités de haut-parleur comme
le montre la figure 2.

grille du haut-parleur

Figure 1

Figure 3

AIMANT
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Housse de
transport

Por favor, revise el EMBALAJE mostrado a continuación, en caso de
faltar algo y/o daño en este producto, por favor regresarlo al lugar
de la compra inmediatamente y/o póngase en contacto con Office
Depot atención al cliente en el 1-877-777-4357 para más ayuda.

Packing list:
• 2 x Altavoces
• 1 x Manual del usuario
• 1 x Bolsa para llevar
• 1 x Adaptador de carga USB

No intente utilizar el conector/cable para recargar y adaptador
de carga USB en otro producto que no sea MINI altavoces

Abriendo la caja

Manual del usuario

Adaptador de carga USB

Altavoces

Cable de audio retractable integrado

Conector retractable
integrado/cable
para recargar

Bolsa para llevar

Puissance de sortie (RMS) : 1.7W x 2
Gamme de fréquence Amplificateur:
SNR >= 80dB (80dB~85dB)

Dimension: 2.00 pouces (53mm) x 2.17 pouces (55mm) x
                 4.49 pouces (114mm)
Poid net: 5.785 OZ (164g)

SPÉCIFICATIONS

Please Recycle Contains Li-Ion Battery.
Do not dispose in trash
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Precaución
Riesgo de descarga eléctrica

No lo abra

Distributed by:
Swinton Avenue Trading Ltd., Inc.
6600 N. Military Trail,
Boca Raton, FL 33496 USA
Made in China/Hecho en China

Distribuido por:
Swinton Avenue Trading Ltd., Inc.
6600 N. Military Trail,
Boca Raton, FL 33496 USA
Made in China/Hecho en China

Distribué par:
Swinton Avenue Trading Ltd., Inc.
6600 N. Military Trail
Boca Raton, FL 33496 USA
Fabriqué en Chine

AVERTISSEMENT
RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE

NE PAS OUVRIR

ON/OFF

HAUT

EN BAS

volume

HAUT

Declaración de FCC

Appel du suport technique 1-877-777-4357
Llame para asistencia técnica 1-877-777-4357

Concept A                    SPKR-R1L User Manual for OD             2010/08/31
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